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Tekening 2 Tekening 3

WERKWIJZE SPANSTEEK (BARGELLO)
Proficiat, u hebt gekozen voor een VERVACO-handwerkpakket. Bedankt!
Volg nauwkeurig onderstaande werkwijze en u zult zeker veel plezier beleven aan het bor-
duren van uw kussen. Het wordt gemaakt in spansteek op enkeldraads stramien. Plak het 
stramien rondom af met tape, om beschadiging van uw kleding te voorkomen.
De spansteek (ABC):
De spansteek is een zeer eenvoudige steek. Op de gekleurde tekening wordt aangegeven 
over hoeveel weefseldraden u de spansteek dient te maken.
De gekleurde tekening:
De gekleurde tekening geeft weer in welke kleur en richting er geborduurd dient te worden. Ze 
is onderverdeeld in vakjes van 10 bij 10 steken, beginnende bij 0 - 10 - 20 enz. Deze onderver-
deling is zowel horizontaal als verticaal terug te vinden en dient om het tellen te vergemakke-
lijken.
Enkele tips om te borduren:
- Leg uw stramien hoe u zelf wil. U begint best te borduren in een hoek. Om fouten te vermij-
den, telt u op de tekening exact het aantal gaatjes waarover de steken gemaakt dienen te 
worden en u brengt dit aantal op het stramien over.
- Daar onze bargello kussens opgebouwd zijn uit telkens terugkerende figuren is het handig 
de gekleurde tekening grondig te bekijken voor u begint te borduren; probeer de patronen te 
memoriseren. Het maakt het borduren plezieriger omdat u de gekleurde tekening niet telkens 
steek per steek hoeft te bekijken.
- Bij sommige kussens is de bedrukte tekening op het stramien door middel van blauwe verti-
cale lijnen onderverdeeld. Deze dienen enkel om kleurverandering aan te geven.
- Maak rechte lange steken (schema A,B,C) volgens de gekleurde tekening. Als u een nieuwe 
spansteek maakt naast een geborduurde steek, steeds beginnen in het gaatje waar al een 
steek geborduurd is, zodat u de draad van de vorige steek niet beschadigt (tek.C).
U borduurt volgens schema A,B,C. Telkens na het beëindigen van een kleurvakje dient u de 
draad aan de achterkant in te stoppen (geen knopen maken in uw draad). Niet van het ene 
‘kleurvakje in dezelfde kleur’ naar het andere ‘kleurvakje in dezelfde kleur’ verspringen om 
draadtekorten te vermijden.
Let op: houd de draadspanning gelijk, zonder de draden te strak te trekken. Indien u merkt 
dat de draad begint te splitsen, draai dan even met naald en draad tot de draad terug voller 
wordt. Als u zich aan onze instructies houdt, zult u zeker voldoende garen hebben.
Afwerking: U kunt het kussen afwerken met een Vervaco kussenrug met ritssluiting, wat het 
wassen makkelijker maakt.
VERVACO wenst u veel succes en plezier!
Service: www.vervaco.be

NOTICE COUSSINS AU POINT LANCÉ (POINT BARGELLO)
Bravo ! Vous avez choisi un ouvrage Vervaco. Merci !
Suivez attentivement les indications données ci-dessous et vous aurez beaucoup de plaisir 
à réaliser votre ouvrage. Il se fait au point lancé sur un canevas monofil. Pour protéger vos 
vêtements, nous vous conseillons de recouvrir les bords du canevas d’un scotch simple face.
Le point lancé (ABC):
Le point lancé est un point très simple à broder. Le dessin coloré vous indique la longueur de 
chaque point lancé.
Le dessin coloré:
Le schéma coloré vous montre la couleur et l’orientation du fil à broder. Il est divisé horizonta-
lement et verticalement en cases de 10 x 10 mailles, avec une marque à chaque dizaine, pour 
vous aider à compter les mailles.
Quelques conseils pour bien broder:
- Placez le canevas comme vous le souhaitez. Commencez à broder dans un coin. Evitez les 
erreurs en comptant exactement le nombre de mailles à ‘sauter’ avec chaque point.
- Comme nos coussins au point bargello se composent de dessins répétitifs, nous vous 
conseillons de bien regarder le schéma coloré avant de commencer. Essayez de mémoriser 
les motifs : ça vous évitera de devoir consulter le schéma à chaque point individuel, ce qui 
rend le travail beaucoup plus agréable.
- Le dessin de certains coussins contient des lignes bleues verticales, qui délimitent les zones 
d’une couleur particulière.
- Faites des points droits et longs, en suivant le schéma A, B, C. Pour commencer un point 
lancé en prolongement d’un point existant, piquez l’aiguille de haut en bas dans la maille où 
se termine le point existant, et non de bas en haut : cela vous évitera d’abîmer le fil du point 
existant (fig. C).
Pour broder, suivez le schéma A, B, C (voir ci-dessous). A la fin d’une case d’une couleur par-
ticulière, passez le fil sous quelques points à l’envers de l’ouvrage (ne pas faire de noeuds !) 
Evitez de ‘sauter’ d’une case de couleur A vers une autre case de même couleur sans couper 
le fil : ça risque de causer des manques de fil.
Veillez à maintenir la tension du fil au même niveau tout au long du travail, sans pour cela 
tirer trop fort sur les fils. Si, à force de passer plusieurs fois à travers le canevas, le fil com-
mence à se détordre, retordez-le en tournant l’aiguille entre le pouce et l’index dans le sens 
des aiguilles d’une montre. Si vous suivez ces instructions, le fil fourni vous suffira parfaite-
ment.
Finition: Pour rendre le nettoyage plus facile, nous vous conseillons de finir le coussin avec 
un dos de coussin Vervaco à fermeture éclair.
VERVACO vous souhaite beaucoup de plaisir dans la réussite de votre ouvrage !
Service: www.vervaco.be

BARGELLO CUSHION INSTRUCTIONS
Congratulations and thank you for selecting a Vervaco needlework kit.
If you follow these instructions carefully, you will have a wonderful time embroidering this 
cushion. It’s done using a long stitch on a mono canvas. In order to protect your clothing, we 
recommend you cover the borders of the canvas using a sticky tape.
Long stitch (ABC):
Long stitch is a very easy stitch to make. The coloured drawing shows how many canvas 
yarns a particular stitch covers.
The coloured drawing (2):
The drawing shows which colour to use and in which direction to stitch. It has a 10 x 10 stitch 
grid, marked at every ten, in order to make counting easier.
Some embroidering tips:
- Place the canvas any way you like. Start embroidering at a corner. Avoid errors by carefully 
counting the number of canvas yarns a particular stitch covers.
- Our bargello stitch cushions all have repetitive designs. We recommend you take a close 
look at the coloured drawing before you start embroidering. Try and memorize the motifs, so 
you won’t need to look at the drawing for every stitch you make – so much more fun!
- With some cushions, the canvas has vertical stripes printed on it; these are simply colour 
area delimiters.
- Make long and straight stitches, following the A-B-C scheme shown. In order not to dam-
age the yarn, when starting a stitch in the prolongation of an existing stitch, prick the needle 
downward in the mesh where the existing stitch ends (Fig. C).
After finishing a particular colour area, tuck in the yarn at the back of the canvas (don’t tie 
knots!). Do not ‘jump’ from one colour area to an area of the same colour without cutting the 
thread: if you do, you may run out of yarn.
Keep the tension of the thread even and do not pull it too tightly. 
After a while, the yarn may start to become undone; retighten it by rotating the needle clock-
wise between your thumb and index finger. The kit contains sufficient material to complete 
the cushion.
Finishing: For easier cleaning, we recommend you finish the cushion using a Vervaco zipped 
cushion back.
Vervaco wishes you a lot of embroidering fun!
Service: www.vervaco.be

ARBEITSANLEITUNG
Herzlichen Glückwunsch, Sie haben sich für eine Vervaco Handarbeit entschie-
den! Vielen Dank!
Wenn Sie die folgenden Anweisungen genau befolgen, werden Sie garantiert viel Spaß an die-
ser Handarbeit haben. Sie wird in Spann stich auf einem Monostramin gestickt. Um Ihre Klei-
dung zu schützen, empfehlen wir die Borten des Stramins mit einem Klebeband zu umfassen.
Der Spannstich (ABC):
Der Spannstich ist ein ganz einfacher Stich. Die Farbzeichnung zeigt, wieviele Querfäden des 
Stramins jeder Stich überspannen sollte.
Die Farbzeichnung:
Die Farbzeichnung zeigt die zu verwendende Farbe und in welcher Richtung gestickt werden 
muß. Sie ist in 10 x 10 Maschenkästen unterteilt und jede zehnte Reihe ist markiert, um Ihnen 
das Zählen zu vereinfachen.
Einige Fingerzeige zum besseren Sticken:
- Legen Sie den Stramin beliebig aus. Beginnen Sie mit dem Sticken an einer Ecke. Vermeiden 
Sie Fehler, indem Sie die Querfäden des Stramins sorgfältig zählen, die ein Stich überspannen 
sollte.
- Unsere Bargellokissen sind alle aus sich wiederholenden Motiven aufgebaut. Versuchen Sie 
sich die Farbzeichnung vor dem Sticken gut einzuprägen. Wenn Sie sich die Motive merken, 
müssen Sie nicht bei jedem Stich die Zeichnung betrachten – das macht so viel mehr Spaß!
- Einige Kissenmuster haben vertikale Streifen: diese begrenzen die Farbbereiche.
- Machen Sie lange und gerade Stiche, nach dem abgebildeten ABC-Modell. Wenn Sie mit 
einem neuen Faden beginnen, sollen Sie darauf achten, das Garn des vorherigen Stiches nicht 
zu beschädigen. Es ist daher ratsam in diesem Fall von vorne in Richtung der Rückseite der 
Arbeit zu stechen (Fig. C).
Nachdem Sie einen bestimmten Farbbereich beendet haben, vernähen Sie die Fadenenden 
rückseitig (beenden Sie niemals mit einem Knoten!) ‘Springen’ Sie nicht von einem Farbbereich 
zum nächsten, ohne den Faden abzuschneiden: sonst werden Sie zu wenig Garn haben.
Halten Sie die Fadenspannung gleichmäßig; ziehen Sie nicht zu fest an dem Faden. Nach einer 
Weile kann möglicherweise das Garn zu locker werden (seine Zwirnung verlieren); ziehen 
Sie es wieder an, indem Sie die Nadel zwischen Ihrem Daumen und Zeigefinger rechtsherum 
drehen. Die gelieferte Garnmenge reicht sicherlich aus.
Fertigstellen: Um die Kissenwäsche zu erleichtern, könnten Sie das Kissen mit einem Verva-
co Kissenrücken mit Reißverschluss versehen.
Vervaco wünscht Ihnen viel Freude und Erfolg!
Service: www.vervaco.be

© A VERVACO product made by VERACHTERT n.v.
(Molseweg 132, B-2440 Geel/Belgium - info@vervaco.be – webshop.verachtert.be)

Eerste wasbeurt: gebruik koud water en een kleine hoeveelheid 
waspoeder om uw werkje schoon te maken. Spoel veelvuldig.

Premier lavage: utilisez de l’eau froide et une petite quantité de 
poudre à lessiver pour laver votre ouvrage. Rincez abondamment. 

First wash: use cold water and add a small amount of washing 
powder to clean your needlework. Rinse several times. 

Erste Wäsche: verwenden Sie kaltes Wasser und etwas 
Waschpulver. Wiederholt spülen. Sc
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Primer lavado: lave la labor con agua fría y un poquito de 
detergente. Enjuáguela varias veces.

Primo lavaggio: per lavare il vostro lavoro utilizzate acqua fredda 
e poco detersivo in polvere. Risciacquate abbondantemente.

Första tvätt: tvätta i kallt vatten med liten mängd tvättmedel. 
Skölj flera gånger. 

Пeрвая стирка: При нeобходимости вышивку выстирайтe в прохладной 
водe с нeбольшим добавлeниeм моющeго срeдства. Тщатeльно 
прополощитe.
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COJINES EN PUNTO LANZADO (PUNTO BARGELLO)
¡Gracias por escoger una labor Vervaco!
Siga atentamente las indicaciones que a continuación le damos y disfrutará realizando su 
labor. Se hace con punto lanzado sobre cañamazo de un solo hilo. Para proteger su ropa, le 
aconsejamos cubrir los bordes del cañamazo con una cinta autoadhesiva de una sola cara.
El punto lanzado (ABC):
El punto lanzado es un punto muy simple de bordar. El dibujo coloreado le indica la longitud de cada 
punto lanzado.

El esquema coloreado:
El esquema coloreado le muestra el color y la orientación del hilo que debe bordarse. Se 
divide horizontal y verticalmente en casillas de 10 x 10 cuadrados, con una marca en cada 
decena, para ayudarle a contar.
Algunos consejos para bordar bien:
- Coloque el cañamazo como prefiera. Comience a bordar por una esquina. Evite errores con-
tando cuidadosamente el número de hilos del cañamazo que cubre una puntada concreta.
- Como nuestros cojines en punto bargello constan de dibujos repetitivos, le aconsejamos 
observar bien el esquema coloreado antes de empezar. Intente memorizar los motivos: eso le 
evitará consultar el esquema en cada punto , lo que hará mucho más agradable su labor.
- El dibujo de algunos cojines contiene líneas azules verticales, que delimitan las zonas de un 
color en particular.
- Haga puntos derechos y largos, siguiendo el esquema A, B, C. Para comenzar un punto lan-
zado en prolongación de un punto existente, pinche la aguja de arriba abajo en el cuadrado 
donde se termina el punto existente, y no hacia arriba: eso le evitará dañar el hilo del punto 
existente (fig. C).
Para bordar, siga el esquema A, B, C. Al final de una casilla de un determinado color, pase el 
hilo bajo algunos puntos inversamente de la labor (no hacer nudos!) evitando ‘saltar’ de una 
casilla de color X hacia otra casilla del mismo color sin cortar el hilo: de esta forma no corre 
el riesgo de que le falte hilo.
Mantenga la tensión del hilo al mismo nivel a lo largo de todo el trabajo. Si, a fuerza de pasar 
varias veces , el hilo comienza a enderezarse, retuerzalo volviendo la aguja entre la pulgada 
y el índice en el sentido de las agujas de un reloj. Si borda la labor siguiendo estas instruccio-
nes, el hilo que viene en la bolsa deberá ser más que suficiente.
Acabado: Puede acabar el cojín con una funda Vervaco con cremallera para un lavado más 
fácil.
VERVACO le desea mucha suerte y alegría.
Servicio: www.vervaco.be

ISTRUZIONI PER IL PUNTO LANCIATO (BARGELLO)
Grazie per aver scelto un prodotto Vervaco!
Seguite attentamente queste istruzioni e buon divertimento. Il lavoro è molto facile e si esegue 
a punto lanciato su canovaccio a un filo. Per proteggere i vostri abiti, vi consigliamo di coprire 
i bordi del canovaccio con del nastro adesivo.
Il punto lanciato (ABC):
Il punto lanciato è un punto molto facile da eseguire. Il disegno a colori mostra la lunghezza di 
ogni punto.
Il disegno a colori:
Lo schema vi mostra il colore e la direzione del punto. Per facilitare il conteggio, abbiamo 
diviso lo schema in quadretti da dieci fili.
Alcuni consigli bene per ricamare:
- Posiziona del canovaccio come preferisci. Inizia a ricamare da un angolo. Evita errori con-
tando attentamente il numero di fili della tela coperti da un determinato punto.
- Poiché i nostri cuscini a punto lanciato si compongono di disegni ripetitivi, vi consigliamo di 
osservare bene lo schema colorato prima di cominciare. Provate a memorizzare i motivi: que-
sto vi eviterà di dover consultare lo schema ad ogni singolo punto, cosa che rende il lavoro 
molto più piacevole.
- Il disegno di alcuni cuscini contiene linee blu verticali, che delimitano le zone di un colore 
particolare.
- Fate dei punti diritti e lunghi, seguendo lo schema A, B, C. Per cominciare un punto lanciato 
che sia il prolungamento di un punto esistente, infilate l’ago dall’alto al basso nel collegamen-
to in cui si conclude il punto esistente, e non verso l’alto: ciò vi eviterà di danneggiare il filo del 
punto esistente (fig. C).
Per ricamare adeguatamente, seguite lo schema A, B, C (vedere sotto). Alla fine di un’area 
di un colore particolare, non fare mai nodi: fissare l’inizio e la fine di un filo sotto alcuni punti 
sul retro del ricamo. Evitate di ‘saltare’ da un’area di colore A verso un’altra area dello stesso 
colore senza tagliare il filo: questo rischia di causare mancanze di filo.
Fate attenzione a mantenere uniforme la tensione del filo per tutta la durata del lavoro. Se 
a forza di passare più volte attraverso il canovaccio, il filo inizia districarsi, ritorcelo girando 
l’ago tra il pollice e l’indice. Se il ricamo viene eseguito seguendo attentamente le istruzioni, il 
filo è più che sufficiente.
Finitura: Per facilitare il lavaggio è possibile dotare il cuscino di un supporto con zip Vervaco.
VERVACO vi augura successo e buon divertimento.
Servizio: www.vervaco.be

ARBETSSÄTT PLATTSÖM (BARGELLO)
Grattis, ni har valt ett VERVACO broderi paket. Tack!
Följ noggrant nedanstående arbetssätt och ni ska säkert ha mycket nöje med broderandet 
av er kudde. Den görs med plattsöm på enkeltråds stramalj. Tejpa stramaljen runtomkring så 
att er klädsel inte skadas.
Plattsömmen (ABC):
Plattsömmen är en mycket enkel söm. På den färjade teckning visas over hur många väv-
nadstrådar ni måste brodera plattsömmen.
Den färjade teckningen:
Den färjade teckningen återger i vilken färg och riktning måste broderas. Teckningen är 
indelad i små rutor av 10 vid 10 stygn, börjande med 0-10-20 osv. Den här indelningen kan 
återfinnas horisontalt som vertikalt för att underlätta räknandet.
Hur brodera:
- Placera stramalj hur du vill. Börja brodera i ett hörn. Undvik fel genom att noggrant räkna 
antalet trådar i stramalj som en viss stygn täcker.
- Bargello kuddar är byggda upp av återkommande figurer. Därför är det mycket skickligt att 
noggrant titta på den färjade teckningen innan ni börjar broderandet; Försök att memorera 
mönstret. Det gör broderandet roligare för att ni inte måste titta på teckningen varje gång ni 
gör ett stygn.
- Hos vissa kuddar är den påtryckta teckningen på mönstret indelad genom blåa vertikala 
linjer. De anvisar färgändringen.
- Gör långa räta stygn (schema A,B,C) enligt den färgade teckningen. Om ni gör en ny 
plattsöm näst ett broderat stygn, börja alltid i hålet där redan broderats ett stygn för att inte 
skada tråden av det förra stygnet (teck.C).
Ni broderar enligt A,B,C. Varje gång ni har slutat en färgruta måste ni lägga fast tråden på 
baksidan (inte knuta tråden). Hoppa inte från den ena ‘färgrutan på samma färg’ till den 
andra ‘färgrutan på samma färg’ att undvika trådbrist.
Akta: håll trådspänningen jämlikt utan att dra fast trådarna för mycket. När tråden börjar att 
spalta, vrid lite med nål och tråd tills tråden blir fylligare igen. Om ni följer de här instruktioner 
ska ni säkert ha tillräckligt garn.
Fullbordande: Ni kan fullborda kudden med en Vervaco baksida med blixtlås att underlätta 
tvättandet.
VERVACO önskar er mycket succé och nöje!
Tjänsten: www.vervaco.be

ВЫШИВАНИЕ НАТЯГИВАЮЩИМСЯ СТЕЖКОМ (БАРДЖЕЛЛО)

Поздравляем с Вашим выбором набора для рукоделия VERVACO. Спасибо!
Соблюдайте в точности нижеуказанный способ работы и Вы получите только удовольствие 
при вышивании Вашей подушки. Она выполняется натягивающимся стежком на канве из 
одной нити. Обклейте канву вокруг клейкой лентой, чтобы избежать повреждения Вашей 
одежды.

НАТЯГИВАЮЩИЙСЯ СТЕЖОК (БАРДЖЕЛЛО) (ABC):
Натягивающийся стежок (барджелло) – это очень простой стежок. На цветном рисунке по-
казывается через сколько нитей Вам нужно пропустить этот стежок.

Цветной рисунок:
Цветной рисунок показывает в каком цвете и направлении должно быть произведено 
вышивание. Схема поделена на квадраты 10×10 стежков, начинающихся с нумерации 0-10-
20 и т.д. Это деление имеется как в горизонтальном, так и в вертикальном направлении и 
служит для облегчения счета.

Как вышивать:
- Разместите канву так, как вам удобно. Начните вышивать с угла. Чтобы избежать ошибок, 
внимательно считайте количество нитей канвы, которые покрывает конкретный стежок.
- Так как наши подушечки боджелло состоят каждый раз из повторяющихся фигур, то 
лучше обстоятельно рассмотреть цветные рисунки перед тем, как Вы приступите к вышива-
нию; попробуйте запомнить выкройку. Это делает вышивание приятней, т.к. Вам не нужно 
каждый раз шаг за шагом рассматривать цветной рисунок.
- У некоторых подушечек отпечатанный рисунок на канве разделен голубыми вертикаль-
ными линиями. Они служат только для указания смены цвета.
- Сделайте прямые длинные стежки, в соответствии с цветным рисунком (схема А,В,С). Если 
Вы делаете новый натягивающийся стежок рядом с уже вышитым стежком, то начинайте 
всегда с дырочки, где уже вышит стежок, таким образом, Вы не повредите нить предыдуще-
го стежка (рис. С).
Вы вышиваете согласно схеме А,В,С. После того, как Вы окончили вышивать участок одним 
цветом, необходимо каждый раз прятать нить на изнаночной стороне (при этом не завязы-
вайте узелка на Вашей нити). Не перепрыгивайте с одного участка цвета на другой участок 
такого же цвета, это позволит Вам избежать нехватки ниток. Внимание: удерживайте на-
пряжение нити всегда на одном уровне, несильно натягивая ее. Если Вы заметите, что нить 
начинает раздваиваться, то повращайте иглу и нить, пока нить не станет снова цельной. 
Если Вы соблюдаете нашу инструкцию, то Вам хватит ниток для вышивания.
Обработка: Вы можете обработать подушечку спинкой с молнией VERVACO, что облегчит 
стирку изделия.
VERVACO желает Вам больших успехов и удовольствия!
Веб-сервис: www.vervaco.be
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